Buda, 1490. okt. 27. II. Ulászló nemességet és címert adományoz Saccii Jánosnak, zenggi polgárnak, valamint fiainak, Bernátnak és Bassanusnak.
Hrvatski Državni Arhiv (Zágráb). Armales, 3. (DF 286306) Hártya. Eredeti. Hártya mérete: 36x47 cm. Bal oldalt festett címerkép: 10,9x8,8 cm. Függőpecsét.

Megjegyzés: jobb felső sarokban a Comissio domini regis  felirat olvasható.
Wladislaus, Dei gratia Hu[n]garie, Bohemie, Dalmatie Croatieque rex etc. necnon marchio Moraviae, Lucemburgesis et Slesiae (!) dux ac Lusatie marchio etc. memorie commendamus tenore presentium significantes, quibus expedit universis, quod nos considerata fidelitate fidelium nostrorum Ioannis Saccii civis et cancellarii moderni civitatis nostre Segniensis ac Bernardini Bassanique filiorum eiusdem per eos inprimis sacre dicti regni nostri Hungariae (!) Corone denique maiestati nostre sub locorum et temporum varietate cum omni fidelitatis perseverantia exhibitis et impensis eosdem igitur Ioannem Bernardinium (!) et Bassanum ex gratia nostra speciali et regie potestatis plenitudine eximendos duximus nobilitandos et in veros nobiles regni nostri Croatie ac civitatis nostre Segniensem creandum immo nobilitamus et cetui verorum nostrorum nobilium regni nostri Croatie ac eiusdem nostre civitatis Segniensis aggregamus et connumeramus decernentes per expressum ut a modo deinceps prefati Ioannis Bernardinus et Bassanus ipsorumque heredes et posteritates universe ab ipsis tamquam a nobile (!) sanguine descendentes veri nobiles habeantur et reputentur et insuper in signum huiusmodi nobilitationis eorundem hec arma seu nobilitatis insignia que in capite seu principio presentium litterarum nostrarum suis appropriatis coloribus arte pictoria figurata distinctius expressa sunt animo deliberato et ex certa maiestatis nostre scientia eisdem ipsorumque heredibus et posteritatibus universis dedimus donavimus contullimus (!) immo damus donamus et conferimus presentium per vigorem annuentes et concedentes eisdem ut ipsi dictique heredes ipsorum predicta arma seu nobilitatis insignia more aliorum nobilium armis utentium a modo antea in preliis hastiludiis duellis torneamentis et aliis omnibus accionibus et exercitiis nobilibus et militaribus necnon in sigillis anulis velis tentoriis domibus et generaliter in quarumlibet rerum et expeditionum generibus sub mere et sincere nobilitatis titulo ferre gestare omnibusque et singulis previlegiis (!) gratiis et honoribus libertalibus preeminentiis quibus ceteri nostri nobiles regni nostri Croatie ac dicte civitatis nostre Segniensis  quomodolibet de consuetudine vel de iure utuntur et gaudent uti frui et gaudere possint atque valeant preterea volentes eosdem ampliori gratiam et libertate 
prosequi et hanc nobilitationem eorundem plenius affirmare volumus et tenore  presentium f[i]rmiter statuimus ut ipsi heredes successoresque eorum omnibus iuribus libertatibus et consuitudinibus utantur et gaudeant quemadmodum ceteri nostri nobiles prenomina[ti] regni nostri utuntur et gaudent et hos sine omni nostro nostrorumque successorum et aliorum unversorumque impedimento imperpetuum duximus eximendos libertandos
 et supportandos immo eximimus libertamus et supportamus quocirca vobis fidelibus nostris magnificis banis et vicebanis regni nostri Croatie ac capitaneis nostris Segniensis necnon iudicibus et iuratis civibus eiusdem civitatis nostre Segniensis aliisque officialibus nostris ubilibet constitutis necnon dicatoribus et exactoribus presentibus et futuris presentium notitiam habituris harum serie strictissime committimus et mandamus quatenus amodo inposterum prefatos Ioannem Bernardinum et Bassanum eorumque heredes et posteritates universos [t]anquam veros legittimos et ordinatos nobiles nostros regnoscatis
 et eos in personis rebusque et bonis ipsorum quibusvis impedire turbare seu quovismodo damnificare nullo unquam tempore presumatis nec sitis ausi modo aliquali gratie nostre sub obtentu presentes autem quas impendenti
 communiri fecimus post earum lecturam semper reddatis presentanti. Datum Bude in vigilia beatorum apostolorum Symonis et Iude, anno Domini millesimo quadringentesimo nonagesimo. 
Saccii Jánosról és családjáról a szakirodalom nem rendelkezik ismeretekkel. Az oklevél szövegéből kiderül: Sacci János zenggi polgár és kancellár volt. Az 1490-ban Ulászlóról nyert címeréről tud Bárczay Oszkár
 és Radocsay Dénes
 is. Az oklevél eredeti példányát Zágrábban őrzik, a magyar kutatás számára hozzáférhető, a Nemzeti Levéltár által üzemeltetett DL-DF adatbázisban található fénykép nagyon rossz minőségű, a címerkép csak nehezen vehető ki. A címerábrán több sávból álló harántpólyával osztott tornapajzs látható. A pajzs felső mezejében a harántpólyán szárnyas lépő griff látható. A címerpajzson pihenő sisakhoz tartozó sisakdísz egy heraldikai koronából növekvő szárnyas griffet ábrázol.  
Az armális humanista antiqua stílusban íródott. A korabeli heraldikai udvariasságnak megfelelően a sisak a király neve felé tekint, a griff viszont udvariatlan: hátat fordít az uralkodónak. A német birodalmi címerábrázolási szokásokkal szemben a magyar gyakorlatnak megfelelően a címerábrázolás az oklevél szövege előtt szerepel.
 A címerábrát felülről és balról övező díszítőelemek már nem hordozzák magukon a gótika merevebb szabályosságát, mintázatuk sokkal inkább a reneszánsz irányába mutat. 
Buda, 1456. márc. 30. V. László király csíkszentmártoni Becz Jakabnak, valamint atyja testvérének, csíkszentmártoni Becz Bálintnak és annak fiainak: Barnabásnak és Péternek, valamint Becz Jakab rokonainak, Árokpataki Simonnak, Szentsimoni Tamásnak és Máténak, Galambfalvi István fiai: Andrásnak, Péternek és Gergelynek, valamint Csíkszenttamási Szilveszternek és annak fiának, Lázárnak  nemességet és címert adományoz..
Arhiva Istorica a Filialei Din Cluj a Academiei RR (Kolozsvár). Címereslevelek 3. (DF 254919) Hártya. Eredeti. Bal oldalt festett címerkép. Plica nyoma látszik, pecsét hiányzik. 

Ladislaus Dei gratia Hungarie, Bohemie, Dalmatie, Croatie etc. rex Austrieque et Stirie Dux necnon Marchio Moravie etc. tibi fideli nostro Iacobo Becz de Chykÿzenthmarthon salutem gratiamque nostram regiam et favorem a claro lumine regie maiestatis troni velud e [!] rady nobilitates legittimo i[ure] procedunt, et omnium nobilitatum insigna a regia claritate dependent, ita ut omne nobile generositatis insigne a gremio proveniat regie maiestatis sane tum ad nonnullorum fidelium nostrorum [h]umillime supplicationis instantiam per eos pro tui parte nostre porrecte maiestati tum item consideratis fidelitatibus et fidelium servitiorum tuorum meritis, quibus tu uti didicimus virta tue possibilitatis exigentiam nobis et sacre corone dicti regni nostri Hungarie sub locorum et temporum diversitate cum omni fidelitatis constantia studuisti eoque ferventius et diligentius imposterum studebis conplacere, quo te et tuos singularibus honoribus et gratiis a nostra celsit[udi]ne conspexeris esse insignitos tibi et per te, Valentino Becz de Chykÿzenthgewrgh patruo tuo ac Barnabe et Petro filiis eiusdem Valentini item Simoni de Arokpathak ac Thome et Matheo de Zenthsimon necnon Anthonio filio condam Stephani ac Andree Petro et Gregorio filiis condam Georgii de Galambfalwa preterea Silvestro de Chykÿzenthamas et Lazaro filio eiusdem Silvestri affinis tuis vestrisque heredibus et posteritatibus universis, hec arma seu nobilitatis insignia videlicet clipeum cuius campus partim a parte scilicet inferior est rubeus partim vero a parte utputa superiori est flavus seu celestinus cum f[orma] armorum videlicet stella aure[a] [in] inferiori ac duo capita leonum penes sese, unum telum seu sagittam in ore pariter tenentia in superiori partibus eiusdem clipei super ipso quoque clipeo depicta est galea cum czottis flavei seu celestini et fulvi seu aurei colorim ad similitudinem iubarum quasi vento agitatarum hinc atque hinc ex eadem dependentibus in summitate eiusdem galee pro crista presignate seu figurate sunt tres penne strucionis quarum media aurei et relique due flavei colorum prout et [quem]admodum ipsa arma seu nobilitatis insignia in presentium seu capite presentium litterarum nostrarum suis apropriatis (!) coloribus arte pictoria figurata sunt et destrinctius expressa animo deliberato et ex certa nostre maiestatis scientia dedimus  et contulimus ymmo ex habundantiori plenitudine nostre specialis g[rat]ie concendimus et p[resentibus elargi]mus ut [domini] vos vestrique heredes et posteritates universe prefacta arma seu nobilitatis insignia more aliorum nobilium armis utentium a modo [in alea in] preliis hastitudiis duellis [tor]neame[ntia] ac aliis omnibus exercitiis nobilibus et militaribus necnon sigillis anulis velis cortinis et gene[raliter quorumlibet rerum] ac expeditionum generibus sub mere et sincere nobilitatis titulo quali vos ab universis et singulis caiuscumque condicionis preeminetie [---] vel dignitatis existant insignitos dici ac veros nobiles nominari et teneri volumus et etiam reputari gestare omnibusque et singulis gratiis honoribus et libertati[bus] quibus ceteri proceres nobiles militesque et clientes regni nostri armis utentes quolibet consuetudine vel de iure freti sunt et gavisi frui et gaudere possitis atque valeatis de talisque [singularis] et specialis nostre gratie antidoto merito exultetis ac tanto ampliori studio ad honorem regie maiestatis vestra in antea solidetur intentio quanto vos largiori favore regio preventos conspicitis et munere gratiarum in cuius rei memoriam firmitatemque perpetuam presentes litteras nostras secreto sigillo nostro quo ut rex Hungarie utimur inpendendi concedendas duximus concedendas. Datum Bude feria tertia proxima post festum Pasce Domini anno eiusdem millesimo quadringentesimo quinquagesimo sexto, regnorum nostrorum anno Hungarie etc sextodecimo, Bohemie vero tertio.

Csíkszentmártoni Becz Jakab nagybátyjával, valamint más rokonaival 1456. március 30-án nyertek nemességet és címert. Ebből a családból ered a Csíkszentmártoni Becze és a Homoródszentmártoni Bíró család.
 A szakirodalom szerint e családok címere azonos, viszont az 1456-os oklevélen található címerábrázolás motívumai hasonlóak bár a kiadott a nyomtatásban megjelent változattal, a motívumok címerpajzson való elrendezése viszont eltér.
 A Becz egy erdélyi, Csík széki székely család.
 A család XV. századi történetére a szakirodalom nem utal. Orbán Balázs író, néprajztudós A Székelyföld leírása c., romantikus hangvételű művében számos ponton tesz említést a Beczekről (bár csúsztatva a datálásban), illetve a tőlük eredeztetett Bírókról.
 1505-ben Becz Imre részt vesz az agyagfalvi gyűlésen. Ennek valószínáleg a fia az a Becz Imre, aki 1583-ban Csík, Gyergyó és Kászon főbírája, valamint 1583-ban Báthory Zsigmond fejedelemtől 20 jobbágytelket kap. A család leszármazottai a XIX. században is a csíkszentmártoni birtokosok sorai közt voltak.

Ezen armális egyike az V. László által kiadott tizenhét fennmaradt címereslevélnek.
 Az oklevél eredeti példányát erdélyi levéltárban őrzik, a magyar kutatás számára hozzáférhető, a Nemzeti Levéltár által üzemeltetett DL-DF adatbázisban található fénykép nagyon rossz minőségű, a címerkép csak nehezen vehető ki. V. László király csíkszentmártoni Becz Jakabnak, valamint a fentebb felsorolt hozzátartozóinak adományozott címerén középen kékkel és vörössel vágott doborpajzs látható. A pajzs alsó, vörös mezejében arany csillag lebeg, felső, kék mezejében két egymás felé tekintő oroszlánfej lebeg, kik szájukban jobrra néző nyílvesszőt tartanak. A címerpajzshoz tartozó csőrsisak sisakdíszén három toll áll, a két szélső toll kék, a középső toll arany színű. A korabeli heraldikai udvariasságnak megfelelően a sisak a király neve felé tekint. A német birodalmi címerábrázolási szokásokkal szemben a magyar gyakorlatnak megfelelően a címerábrázolás az oklevél szövege előtt szerepel.
 Ahogy 1456 utáni armálisaink túlnyomó része, ez az oklevél is Budán készült.
 Bár a budai gótikus címerfestés virágkora lehanyatlott, a címerábrát övező keret sarkait díszítő virágábrázolások, melyek a korabeli gótikus templomok boltozatainak záróköveire emlékeztetnek, valamint a keret mellett futó inda domborítja ki igazán a szemlélő számára ezen kép gótikus voltát, amivel méltán illeszkedik a Budán kiadott harmincnégy gótikus armális közé.
.  
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